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FORFATTERENS ANTEGNELSER

Enda en gang viser denne trollmannen at han er full av overraskelser.

Som de av dere som har lest de første to bøkene i serien om Merlins tapte år allerede vet, overrasket Merlin meg allerede for lenge siden. På sin typiske mystiske måte pekte han på at til tross for alle bøkene, diktene og sangene som var blitt skrevet om ham i århundrenes løp, var det praktisk talt ingenting som var fortalt om ungdomstiden hans. Og det er virkelig merkelig at det skulle være et sånt enormt hull i fortellingene om en så dyp, kompleks og spennende karakter. Så da Merlin inviterte meg til å tjene som hans skriver når han omsider skulle avsløre fortellingen om sine tapte år, kunne jeg ikke avslå.

Men allikevel nølte jeg. Jeg var usikker på om det virkelig var mulig å føye til enda et bånd eller to i den allerede makeløse billedveven av myter som omgir Merlin. Og, dersom det virkelig skulle være mulig, ville de nylagde båndene passe inn i resten av veven? Ville fargen, vekten og teksturen, til tross for at de var originale, allikevel kjennes som en del av helheten? Kort sagt: Vil de kjennes ekte?

På et eller annet vis hadde jeg behov for å høre stemmen til Merlin. Ikke stemmen til den verdslige fortrylleren, den som ser og vet alt, som verden vanligvis har beundret. Slett ikke. Langt inne i den legendariske trollmannen, begravd under århundrers kamper, triumfer og tragedier, fantes det en annen stemme, en guttestemme. Usikker, utrygg og fullt ut menneskelig. Som besatt uvanlige evner – og en lidenskap som var like stor som hans skjebne.

Med tiden lød den stemmen omsider klart. Selv om den hadde en klang av sårbarhet, bar den også i seg dypere undertoner, fylt av den mytiske og åndelige rikdommen i gammel keltisk folkekultur. Stemmen sprang delvis ut av disse keltiske fortellingene, delvis fra den mystiske tutingen fra uglen i poppelen utenfor vinduet mitt – og delvis fra et annet sted. Og den fortalte meg at i løpet av disse ungdomsårene ikke bare forsvant Merlin fra fortellingenes og sangenes verden. Faktisk forsvant Merlin selv i løpet av de årene – fra verden slik vi kjenner den.

Hvem var Merlin egentlig? Hvor kom han fra? Hva var det han var mest opptatt av, hvilke forhåpninger hadde han, hva fryktet han mest? Svaret på spørsmål av den typen lå gjemt bak de tapte årenes slør.

For å finne disse svarene måtte Merlin dra til Fincayra, et mytisk sted kelterne kjente som en øy under bølgene, en bro mellom menneskenes Jorden og åndeverdenens Overjord. Elen, Merlins mor, kaller Fincayra for et sted midt imellom. Hun bemerker at den virvlende tåken som omgir øya, verken er helt vann eller helt luft. I stedet er det noe som ligner på begge deler, og allikevel noe helt annet. På samme måte er Fincayra både dødelig og udødelig, mørkt og lyst, skjørt og evigvarende.

På den første siden i bok nummer en i Merlins tapte år-serien blir en gutt skylt på land på en ukjent kyst. Han har nesten druknet, og han husker ingenting av fortiden sin – verken foreldrene sine, hjemmet sitt, ikke engang sitt eget navn. Og han har så visst ikke noen anelse om at han en dag skal bli Merlin, den største trollmannen noen gang, læremester for kong Arthur, den fengslende skikkelsen som vandrer gjennom femten hundre års legender.

Den boken blir starten på Merlins jakt på sin sanne identitet og på hemmeligheten bak de mystiske, og ofte skremmende, kreftene hans. For å oppnå litt, må han gi avkall på mye – enda mer enn han forstår. Men på et eller annet vis klarer han til slutt å løse gåten med Kjempenes dans. Denne reisen fortsetter i bok nummer to, der han er på jakt etter eliksiren som kan redde livet til moren hans, etterfulgt av den svingete stien til De syv sangene. Underveis blir han nødt til å overvinne sin del av hindringer, men én forblir svært mye vanskeligere enn alle de andre. For på et eller annet vis er han nødt til å begynne å se på en helt ny måte, en måte som passer seg for en trollmann: ikke med øynene, men med hjertet.

Alt dette hadde Merlin avslørt for oss da tiden var inne til å begynne på bok nummer tre – den aller siste delen, trodde jeg, av fortellingen. Da kom trollmannens siste overraskelse. Han gjorde det helt klart at historien om hans tapte år ikke på noen måte kunne fortelles i bare tre bøker. Da jeg minnet ham på at han til å begynne med hadde lovet meg at dette skulle bli en trilogi, i seg selv minst et femårsprosjekt, bare viftet han bort innsigelsene mine. Tross alt, sa han med sitt ubegripelige flir, hva er litt ekstra tid for en som allerede har levd i femten århundrer? For ikke å snakke om for en som har lært seg kunsten å leve baklengs i tiden?

Jeg kunne ikke nekte. Dette er tross alt Merlins fortelling. Og i likhet med Merlin selv har de andre karakterene i historien – Elen, Rhia, Cairpré, Shim, Trøbbel, Domnu, Stangmar, Bumbelwy, Hallia, Dagda, Rhita Gawr og enda flere som ennå ikke har dukket opp – begynt å leve sitt eget liv. Derfor har den prosjekterte triologien blitt til en serie på fem bøker.

I denne boken må Merlin møte ilden i mange ulike former. Han får føle ilden fra en eldgammel drage, et lavafjell, og for første gang i livet en spesiell lidenskap. Han kan komme til å oppdage at denne ilden, i likhet med ham selv, inneholder en mengde motsetninger. Den kan konsumere og ødelegge, men den kan også varme og gi liv.

I tillegg blir Merlin nødt til å utforske kreftenes natur. I likhet med ilden kan krefter benyttes klokt eller misbrukes forferdelig. I likhet med ilden kan de helbrede eller sluke. Den unge trollmannen kan kanskje bli nødt til å miste sine egne magiske krefter for å oppdage hvor de faktisk holder til. For essensen i all trolldom, i likhet med musikken i det instrumentet han egenhendig har bygget, kan vise seg å ligge et annet sted enn den tilsynelatende gjør.

Jo mer jeg lærer om denne trollmannen, jo mindre vet jeg egentlig. Men allikevel blir jeg hele tiden slått av den merkverdige metaforen Merlin selv. I likhet med gutten som skylles i land uten hukommelse, fortid og navn, uten anelse om sin fantastiske fremtid, hver og en av oss begynner på et eller annet punkt i livet på nytt – eller, egentlig, på flere punkter i løpet av et liv.

Og til tross for det, i likhet med den halvdruknete gutten, har vi alle skjulte krefter i oss, skjulte talenter, skjulte muligheter. Kanskje har vi også litt magi i oss. Kanskje kan vi til og med oppdage en trollmann et sted inni oss.

Som i de foregående bøkene må jeg få takke for råd og støtte fra flere personer, aller mest kona mi, Currie, og redaktøren min, Patricia Lee Gauch. I tillegg vil jeg gjerne få takke Jennifer Herron for hennes pågangsmot; Kathy Montgomery for hennes smittende gode humør; og Kylene Beers for hennes aldri sviktende tillit. Uten dem ville overraskelsene til Merlin definitivt ha overveldet meg på dette tidspunkt.

T.A.B.


Splendour of fire …

Swiftness of wind …

I arise today

Through the strength of heaven: Light of sun,

Radiance of moon,

Splendour of fire,

Speed of lightning,

Swiftness of wind,

Depth of sea,

Stability of earth,

Formness of rock.

– Fra en sekstenhundretalls hymne av St. Patrick kalt

HJORTENS ROP


PROLOG

Hukommelsens tåke samler seg, tettere for hvert år som går. Men én dag blir for alltid stående like klart i minnet som soloppgangen i morges, skjønt dagen ligger mange århundrer tilbake i tid.

Det var en dag formørket av sin egen tåke, og av en tykk og rasende røyk. Selv om hele Fincayras skjebne sto på spill, var det ingen dødelig skapning som hadde noen mistanke om det. For tåken den dagen formørket alt unntatt frykten, og smerten, og bare den minste anelse av håp.

Etter å ha vært urørlig som et fjell i flere år enn det går an å telle, rørte plutselig den massive, grå steinblokken på seg.

Det var ikke det fossende vannet i elven Uopphørlig som slo mot foten av steinblokken, som forårsaket endringen. Heller ikke oteren med det glatte skinnet, som lenge hadde hatt som yndlingsbeskjeftigelse å skli ned langs kløften mellom steinblokken og den gjørmete elvebredden. Heller ikke familien med flekkfirfisler som i generasjoner hadde holdt til på moseflekken på nordsiden av kampesteinen.

Nei, det som fikk steinblokken til å røre på seg, kom fra en helt annen kilde. En som, til forskjell fra firfislene, aldri hadde vært observert på stedet, selv om den faktisk hadde befunnet seg der lenge før den første firfislen overhodet dukket opp. For det som fikk steinblokken til å røre på seg, kom fra et sted dypt inne i steinblokken selv.

Tåken la seg mellom de to elvebreddene, som en tykk, hvit kappe over vannet, og en svak skraping lød gjennom luften. Et lite øyeblikk etterpå vaklet steinblokken ørlite. Så vippet den plutselig over til siden mens tåketråder snodde seg langs foten av den. Tre firfisler hveste forskrekket og pilte sin vei.

Dersom firfislene hadde håpet å finne seg et nytt tilholdssted på toppen av en av de andre steinblokkene, var de forutbestemt til å bli skuffet. For flere skrapelyder lød sammen med den evige buldringen fra elvestrømmen. En etter en begynte de ni steinblokkene langs elven å vakle, deretter gynge kraftig, som om de ble ristet av et skjelv bare de selv kunne kjenne. En av dem, som sto delvis ute i vannet, begynte å rulle i retning et skogholt av hemlokkgrantrær på elvebredden.

Oppe ved toppen av steinblokken som hadde vært den første til å røre på seg, kom en bitte liten sprekk til syne. Enda en sprekk brøt ut, og så en til. Plutselig brakk et taggete stykke av og etterlot seg et hull som glødet med et merkelig, oransje lys. Langsomt og nølende begynte noe å presse seg ut gjennom hullet. Det skinte mørkt i det da det skrapte mot overflaten.

Det var en klo.

* * *

Langt mot nord, blant de ødslige toppene i De tapte landene, steg en røykstrime mot himmelen, snodde seg som en giftig slange. Ingenting annet rørte seg i disse fjellsidene, ikke så mye som et insekt eller et gresstrå skalv i vinden. For dette området var svidd av ild – en ild så voldsom at trær ble utslettet, elver fordampet, og selv klipper ble ødelagt, slik at det eneste den la igjen etter seg, var svartbrente klipper dekket av aske. For dette området hadde i lang tid vært en drages hule.

For lenge, lenge siden, da dragens raseri brant som verst, hadde den svidd av hele skoger og slukt hele landsbyer. Valdearg – et navn som betyr Flammevinger på det eldste språket i Fincayra – var den siste og mest fryktete i en lang rekke av keiserdrager. Det meste av Fincayra var blitt svartbrent av den brennende pusten hans, og alle innbyggerne på øya levde i frykt for ham. Omsider hadde den mektige trollmannen Tuatha klart å drive dragen tilbake til hulen sin. Etter en lang kamp hadde Valdearg omsider bukket under for trollmannens søvnmagi. Helt siden den gangen hadde han ligget i en urolig døs i den forbrente forsenkningen sin.

Det var mange fincayrere som murret om at Tuatha burde ha drept dragen da han hadde muligheten til det, mens andre hevdet at det måtte ha vært en grunn til at trollmannen sparte livet til dragen – skjønt det var ingen som visste hva slags grunn det kunne ha vært. Men i det minste kunne ikke Flammevinger gjøre skade så lenge han slumret. Imens gikk tiden, og til slutt hadde det gått så lang tid at mange hadde begynt å tvile på at han i det hele tatt kom til å våkne igjen. Enkelte begynte til og med å stille seg tvilende til de gamle historiene om herjingene hans. Andre gikk enda lenger og lurte på om han i det hele tatt hadde eksistert, men det var ikke mange som faktisk var villige til å reise den lange veien til De tapte landene for å finne det ut. Blant de som gjorde alvor av å legge ut på den farlige turen, var det veldig få som noen gang kom tilbake.

Det var ikke mye av det Tuatha hadde sagt da Det store flammeslaget var overstått, som var forståelig, fordi han hadde snakket i gåter. Og mye av det han hadde sagt, var for lengst blitt glemt. Men enkelte skalder holdt liv i det som var igjen, i form av et dikt kalt Dragens øye. Selv om diktet kom i flere versjoner, den ene mer uklar enn den andre, så hadde alle det til felles at de forutsa at en eller annen mørk dag i fremtiden ville Valdearg våkne igjen.

Fortsatt stinket hele dette landområdet av brann. I nærheten av forsenkningen flimret luften av den konstante heten fra dragens pust. Den lave, brølende lyden av snorkingen dens ga gjenlyd over de svartsvidde fjellsidene, samtidig som en søyle av mørk røyk strømmet ut av neseborene og steg langsomt mot himmelen.

* * *

Kloen presset seg lenger opp og banket forsiktig på kanten av det kampesteinslignende skallet, like forsiktig som en i ferd med å gå ut på en frossen dam ville banket på isen. Omsider grov den dolkeskarpe klotuppen seg ned i overflaten og sendte sprekker til alle kanter. Dypt innefra lød det en dempet lyd, delvis skrik og delvis grynt. Så rev kloen løs en stor bit av skallet.

Det enorme egget vippet på nytt og trillet lenger ned langs skråningen mot elvefaret. Da det plasket ut i det strømmende vannet, løsnet enda flere biter og falt av. Selv om morgensolen så vidt hadde begynt å brenne gjennom tåken, dempet ikke sollyset den oransje gløden som strålte ut fra det gapende hullet.

Flere sprekker snodde seg langs sidene. Kloen, som var krum som en diger krok, hugget mot kanten på hullet så biter av skallet sprutet ut i elven og over den gjørmete bredden. Med et nytt grynt skjøv skapningen i egget kloen helt ut av hullet og avslørte en vridd, tynn arm dekket av regnbueskimrende, purpurfargete skjell. Deretter fulgte en krøket, knoklete skulder som dryppet av lavendelfarget slam. Fra skulderen hang en ubevegelig, sammenbrettet fold av læraktig hud som kanskje kunne ha vært en vinge.

Så, av en eller annen grunn, ble armen og skulderen liggende stille. En liten stund var det verken bevegelse eller lyd å spore fra egget.

Plutselig føk hele den øverste halvdelen av egget av og landet inne på grunna med et plask. Oransje lysstråler skar inn i tåken, som var i ferd med å løse seg opp. Klossete, nølende heiste den skjellete skulderen seg opp sammen med en tynn, purpurfarget hals med skarlagensrøde flekker. Hodet hang tungt på halsen – det var dobbelt så stort som hodet til en fullvoksen hest – og løftet seg langsomt opp. Et par enorme nesebor dirret, snuste ut i luften for første gang, over en massiv kjeve med rad på rad av glinsende tenner.

Det oransje lyset strømmet som glødende lava fra de to trekantete øynene til skapningen. De blunket med få sekunders mellomrom og stirret gjennom tåken mot de andre eggene som også var begynt å sprekke. Skapningen løftet en av klørne og forsøkte å klø seg på den lysende gule kulen som sto ut midt i pannen på den. Men den bommet på målet og stakk i stedet borti den myke, rynkete huden på nesen.

Skapningen klynket høylytt, ristet på hodet så de blå, bannerlignende ørene blafret om hodet på den. Men det høyre øret nektet å legge seg igjen etter ristingen. Så i motsetning til det venstre øret, som hang nesten ned til skulderen, strakte det seg ut til siden og lignet på et feilplassert horn. Bare den lille bøyen ytterst på tuppen antydet at det rent faktisk var snakk om et øre.

* * *

Dypt inne i den rykende hulen flyttet den kjempestore skikkelsen på seg. Hodet til Valdearg, nesten like bredt som en ås, gjorde et brått rykk og knuste en haug med hodeskaller som for lenge siden var svartbrent av flammer. Han pustet raskere og raskere, det lød som brølet fra tusenvis av fossefall. Selv om de enorme øynene forble lukket, klorte klørne brutalt mot en eller annen usynlig fiende.

Dragen slo med halen så den smalt inn i den sotete steinveggen. Han knurret, ikke så mye til steinene som regnet ned over de grønne og oransje skjellene på ryggen, som til det som plaget ham i drømme – en drøm som hadde dyttet ham helt til grensen av våken tilstand. En av de umåtelige vingene slo i luften. Da kanten på vingen skrapte langs gulvet i hulen, føk en mengde juvelprydete sverd og rustninger, forgylte harper og trompeter samt slipte edelstener og perler til alle kanter. Skyer av røyk formørket dagen.

* * *

Nesen til skapningen i egget verket fremdeles, og øynene lynte sint. Da den trakk pusten dypt og blåste opp den purpurfargete brystkassen, var det som respons på en eldgammel trang. Så snøftet den brått og pustet ut med utspilte nesebor. Men det kom ingen flammer, ikke engang en tynn røykstrime. For selv om den faktisk var en drageunge, kunne den ikke puste ild ennå.

Slukkøret klynket dragen på nytt. Den løftet det ene beinet for å klatre helt ut av skallet, så stanset den brått. Den hørte noe og la hodet på skakke. Den lyttet intenst uten å tørre å røre seg, det ene øret dinglet som et tynt, blått flagg, og det andre reiste seg i været.

Plutselig trakk den nyklekte seg skremt tilbake i restene av egget. For den hadde akkurat lagt merke til den mørke skyggen som kom til syne i tåken på den andre siden av elven. Den været fare og krøp enda mer sammen innerst i skallet. Men den greide ikke å hindre at det uregjerlige øret stakk frem over kanten.

Etter en liten stund løftet den hodet forsiktig. Hjertet hamret i brystet. Drageungen betraktet skyggen som langsomt kom nærmere, vassende gjennom det fossende vannet. Etter hvert som skyggen kom nærmere, ble den fastere i formen, en underlig, tobeint figur – som bar på en krum klinge som skinte illevarslende. Så skvatt ungen til da det gikk opp for den at klingen ble løftet til hugg. 
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